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וַֽיהוָה1֛
Ve–RAB
H3068

ד פָּקַ֥
ziyaret-etti

אֶת־
-i–
H0853

ה שָׂרָ֖
Sara'yı
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֣
gibi

אָמָר֑
dedi
H0559

וַיַּ֧עַשׂ
ve–yaptı

יְהוָה֛
RAB
H3068

ה לְשָׂרָ֖
Sara'ya
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

ר׃ דִּבֵּֽ
söyledi
H1696

RAB verdi&#287;i s&#246;z uyar&#305;nca Saraya iyilik etti ve s&#246;z&#252;n&#252; yerine getirdi.

וַתַּהַר2֩
Ve–gebe-kaldı
H2029

לֶד וַתֵּ֨
ve–doğurdu
H3205

שָׂרָ֧ה
Sara
H8283

לְאַבְרָהָ֛ם
İbrahim'e
H0085

ן בֵּ֖
oğul

לִזְקֻנָי֑ו
yaşlılığında
H2208

ד לַמּוֹעֵ֕
zamanında
H4150

אֲשֶׁר־
ki–

ר דִּבֶּ֥
söyledi
H1696

אֹת֖וֹ
ona
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
Tanrı
H0430

Sara hamile kald&#305;; &#304;brahimin ya&#351;l&#305;l&#305;k d&#246;neminde, tam Tanr&#305;n&#305;n 
belirtti&#287;i zamanda ona bir erkek &#231;ocuk do&#287;urdu.

א3 וַיִּקְרָ֨
Ve–çağırdı
H7121

ם אַבְרָהָ֜
İbrahim
H0085

ת־ אֶֽ
-i–
H0853

שֶׁם־
adını–
H8034

בְּנ֧וֹ
oğlunun

הַנּֽוֹלַד־
–doğan–
H3205

ל֛וֹ
ona

אֲשֶׁר־
ki–

יָלְדָה־
doğurdu–
H3205

לּ֥וֹ
ona

ה שָׂרָ֖
Sara
H8283

ק׃ יִצְחָֽ
İshak
H3327

&#304;brahim Saran&#305;n do&#287;urdu&#287;u &#231;ocu&#287;a &#304;shakf&#305; ad&#305;n&#305; 
verdi.

וַיָּ֤מָל4
Ve–sünnet-etti

אַבְרָהָם֙
İbrahim
H0085

אֶת־
-i–
H0853

יִצְחָק֣
İshak'ı
H3327

בְּנ֔וֹ
oğlunu

בֶּן־
oğlu–

שְׁמֹנַת֖
sekizinci
H8083

ים יָמִ֑
günlerin
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

צִוָּ֥ה
emretti
H6680

אֹת֖וֹ
ona
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
Tanrı
H0430

Tanr&#305;n&#305;n kendisine buyurdu&#287;u gibi o&#287;lu &#304;shak&#305; sekiz g&#252;nl&#252;kken 
s&#252;nnet etti.

וְאַבְרָהָ֖ם5
Ve–İbrahim
H0085

בֶּן־
oğlu–

מְאַת֣
yüz
H3967

שָׁנָה֑
yıl
H8141

בְּהִוָּ֣לֶד
doğmasında
H3205

ל֔וֹ
ona

אֵ֖ת
-i–
H0853

ק יִצְחָ֥
İshak'
H3327

בְּנֽוֹ׃
oğlunun

&#304;shak do&#287;du&#287;unda &#304;brahim y&#252;z ya&#351;&#305;ndayd&#305;.

אמֶר6 וַתֹּ֣
Ve–dedi
H0559

ה שָׂרָ֔
Sara
H8283

ק צְחֹ֕
Gülüş
H6712

עָ֥שָׂה
yaptı

י לִ֖
bana

ים אֱלֹהִ֑
Tanrı
H0430

כָּל־
Tüm–
H3605

עַ הַשֹּׁמֵ֖
duyan
H8085

צְחַק־ יִֽ
gülecek–
H6711

י׃ לִֽ
benimle

Sara, &#8249;&#8249;Tanr&#305; y&#252;z&#252;m&#252; g&#252;ld&#252;rd&#252;&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Bunu duyan herkes benimle birlikte g&#252;lecek.
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אמֶר7 וַתֹּ֗
Ve–dedi
H0559

י מִ֤
Kim
H4310

֙ מִלֵּל
söyleyebilirdi

ם לְאַבְרָהָ֔
İbrahim'e
H0085

הֵינִ֥יקָה
emzirdi
H3243

בָנִ֖ים
çocuklar

שָׂרָ֑ה
Sara
H8283

י־ כִּֽ
Çünkü–

דְתִּי יָלַ֥
doğurdum
H3205

ן בֵ֖
oğul

לִזְקֻנָֽיו׃
yaşlılığında
H2208

Kim &#304;brahime Sara &#231;ocuk emzirecek derdi? Bu ya&#351;&#305;nda ona bir o&#287;ul 
do&#287;urdum.&#8250;&#8250;

ל8 וַיִּגְדַּ֥
Ve–büyüdü
H1431

הַיֶּ֖לֶד
–çocuk
H3206

וַיִּגָּמַל֑
ve–sütünü-bıraktı
H1580

וַיַּ֤עַשׂ
ve–yaptı

אַבְרָהָם֙
İbrahim
H0085

ה מִשְׁתֶּ֣
ziyafet
H4960

גָד֔וֹל
büyük

בְּי֖וֹם
gününde
H3117

הִגָּמֵ֥ל
süt-bırakmasının
H1580

אֶת־
-i–
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
İshak'ın
H3327

&#199;ocuk b&#252;y&#252;d&#252;. S&#252;tten kesildi&#287;i g&#252;n &#304;brahim b&#252;y&#252;k bir 
&#351;&#246;len verdi.

רֶא9 וַתֵּ֨
Ve–gördü
H7200

ה שָׂרָ֜
Sara
H8283

ת־ אֶֽ
-i–
H0853

בֶּן־
oğlunu–

הָגָר֧
Hacer'in
H1904

ית הַמִּצְרִ֛
–Mısırlı
H4713

אֲשֶׁר־
ki–

ה יָלְדָ֥
doğurdu
H3205

לְאַבְרָהָ֖ם
İbrahim'e
H0085

ק׃ מְצַחֵֽ
alay-eden
H6711

Ne var ki Sara, M&#305;s&#305;rl&#305; Hacerin &#304;brahimden olma o&#287;lu &#304;smailin alay 
etti&#287;ini g&#246;r&#252;nce,

וַתֹּא֙מֶר10֙
Ve–dedi
H0559

ם לְאַבְרָהָ֔
İbrahim'e
H0085

גָּרֵ֛שׁ
Kov
H1644

הָאָמָ֥ה
–cariyeyi
H0519

הַזֹּ֖את
bu
H2063

וְאֶת־
ve–
H0853

בְּנָהּ֑
–oğlunu

י כִּ֣
çünkü

א ֹ֤ ל
değil
H3808

יִירַשׁ֙
miras-alacak
H3423

בֶּן־
oğlu–

הָאָמָה֣
–cariyenin
H0519

את הַזֹּ֔
bu
H2063

עִם־
ile–

בְּנִ֖י
oğlumla

עִם־
ile–

ק׃ יִצְחָֽ
İshak'la
H3327

&#304;brahime, &#8249;&#8249;Bu cariyeyle o&#287;lunu kov&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bu 
cariyenin o&#287;lu, o&#287;lum &#304;shak&#305;n miras&#305;na ortak olmas&#305;n.&#8250;&#8250;

וַיֵּ֧רַע11
Ve–kötü-oldu

הַדָּבָ֛ר
–şey
H1697

ד מְאֹ֖
çok
H3966

בְּעֵינֵי֣
gözünde

אַבְרָהָם֑
İbrahim'in
H0085

עַ֖ל
üzerine

ת אוֹדֹ֥
meselesi
H0182

בְּנֽוֹ׃
oğlunun

Bu &#304;brahimi &#231;ok &#252;zd&#252;, &#231;&#252;nk&#252; &#304;smail de &#246;z o&#287;luydu.

אמֶר12 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

ים אֱלֹהִ֜
Tanrı
H0430

אֶל־
-e–
H0413

ם אַבְרָהָ֗
İbrahim'e
H0085

אַל־
-me–
H0408

ע יֵרַ֤
kötü-olsun

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
gözünde

עַל־
üzerine–

הַנַּ֣עַר
–oğlanın
H5288

וְעַל־
ve–üzerine–

ךָ אֲמָתֶ֔
cariyenin
H0519

֩ כֹּל
Tümü
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ki

תֹּאמַ֥ר
söylesin
H0559

אֵלֶי֛ךָ
sana
H0413

ה שָׂרָ֖
Sara
H8283

שְׁמַע֣
dinle
H8085

בְּקֹלָהּ֑
sesini

י כִּ֣
çünkü

ק בְיִצְחָ֔
İshak'tan
H3327

א יִקָּרֵ֥
çağrılacak
H7121

לְךָ֖
sana

זָרַֽע׃
tohum
H2233

Ancak Tanr&#305; &#304;brahime, &#8249;&#8249;O&#287;lunla cariyen i&#231;in 
&#252;z&#252;lme&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Sara ne derse, onu yap. &#199;&#252;nk&#252; senin 
soyun &#304;shakla s&#252;recektir.
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וְגַם13֥
Ve–ayrıca
H1571

אֶת־
-i–
H0853

בֶּן־
oğlunu–

הָאָמָ֖ה
–cariyenin
H0519

לְג֣וֹי
millete

אֲשִׂימֶנּ֑וּ
yapacağım-onu

י כִּ֥
çünkü

זַרְעֲךָ֖
tohumundur
H2233

הֽוּא׃
o
H1931

Cariyenin o&#287;lundan da bir ulus yarataca&#287;&#305;m, &#231;&#252;nk&#252; o da senin 
soyun.&#8250;&#8250;

ם14 וַיַּשְׁכֵּ֣
Ve–erken-kalktı
H7925

׀אַבְרָהָם֣ 
İbrahim
H0085

קֶר בַּבֹּ֡
sabahta
H1242

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
ve–aldı–
H3947

לֶחֶם֩
ekmek
H3899

מַת וְחֵ֨
ve–tulumu
H2573

יִם מַ֜
suyun
H4325

ן וַיִּתֵּ֣
ve–verdi
H5414

אֶל־
-e–
H0413

גָר הָ֠
Hacer'e
H1904

ם שָׂ֧
koydu

עַל־
üzerine–

שִׁכְמָ֛הּ
omuzunun
H7926

וְאֶת־
ve–
H0853

הַיֶּ֖לֶד
–çocuğu
H3206

יְשַׁלְּחֶהָ֑ וַֽ
ve–gönderdi-onu
H7971

לֶךְ וַתֵּ֣
ve–gitti
H3212

תַע וַתֵּ֔
ve–dolaştı
H8582

ר בְּמִדְבַּ֖
çölünde

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
Beerşeva'nın
H0884

&#304;brahim sabah erkenden kalkt&#305;, biraz yiyecek, bir tulum da su haz&#305;rlay&#305;p Hacerin 
omuzuna att&#305;, &#231;ocu&#287;unu da verip onu g&#246;nderdi. Hacer Beer-&#350;eva 
&#199;&#246;l&#252;ne gitti, orada bir s&#252;re dola&#351;t&#305;.

וַיִּכְל֥ו15ּ
Ve–bitti
H3615

יִם הַמַּ֖
–su
H4325

מִן־
-den–

הַחֵמֶ֑ת
–tulumdan
H2573

וַתַּשְׁלֵךְ֣
ve–attı
H7993

אֶת־
-i–
H0853

לֶד הַיֶּ֔
–çocuğu
H3206

חַת תַּ֖
altına
H8478

אַחַ֥ד
birinin
H0259

ם׃ הַשִּׂיחִֽ
–çalıların
H7880

Tulumdaki su t&#252;kenince, o&#287;lunu bir &#231;al&#305;n&#305;n alt&#305;na b&#305;rakt&#305;.

וַתֵּלֶך16ְ֩
Ve–gitti
H3212

שֶׁב וַתֵּ֨
ve–oturdu
H3427

הּ לָ֜
kendine

גֶד מִנֶּ֗
karşısında
H5048

הַרְחֵק֙
uzakta
H7368

כִּמְטַחֲוֵי֣
atımı-gibi
H2909

שֶׁת קֶ֔
yayın
H7198

י כִּ֣
çünkü

ה מְרָ֔ אָֽ
dedi
H0559

אַל־
-me–
H0408

אֶרְאֶ֖ה
görüreyim
H7200

בְּמ֣וֹת
ölümünde
H4194

הַיָּ֑לֶד
–çocuğun
H3206

שֶׁב וַתֵּ֣
ve–oturdu
H3427

גֶד מִנֶּ֔
karşısında
H5048

א וַתִּשָּׂ֥
ve–kaldırdı
H5375

אֶת־
-i–
H0853

קֹלָ֖הּ
sesini

בְךְּ׃ וַתֵּֽ
ve–ağladı
H1058

Yakla&#351;&#305;k bir ok at&#305;m&#305; uzakla&#351;&#305;p, &#8249;&#8249;O&#287;lumun 
&#246;l&#252;m&#252;n&#252; g&#246;rmeyeyim&#8250;&#8250; diyerek onun kar&#351;&#305;s&#305;na 
oturup h&#305;&#231;k&#305;ra h&#305;&#231;k&#305;ra a&#287;lad&#305;.

וַיִּשְׁמַע17֣
Ve–duydu
H8085

֮ אֱלֹהִים
Tanrı
H0430

אֶת־
-i–
H0853

ק֣וֹל
sesini

הַנַּעַר֒
–oğlanın
H5288

֩ וַיִּקְרָא
ve–çağırdı
H7121

ךְ מַלְאַ֨
melek
H4397

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Tanrı'nın
H0430

אֶל־
-e–
H0413

הָגָר֙
Hacer'e
H1904

מִן־
-den–

יִם הַשָּׁמַ֔
–göklerden
H8064

וַיֹּ֥אמֶר
ve–dedi
H0559

לָ֖הּ
ona

מַה־
Ne–
H4100

ךְ לָּ֣
oldu-sana

הָגָר֑
Hacer
H1904

אַל־
-me–
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
kork
H3372

י־ כִּֽ
çünkü–

שָׁמַ֧ע
duydu
H8085

ים אֱלֹהִ֛
Tanrı
H0430

אֶל־
-i–
H0413

ק֥וֹל
sesini

הַנַּ֖עַר
–oğlanın
H5288

ר בַּאֲשֶׁ֥
ki

הוּא־
o–
H1931

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

Tanr&#305; &#231;ocu&#287;un sesini duydu. Tanr&#305;n&#305;n mele&#287;i g&#246;klerden Hacere, 
&#8249;&#8249;Nen var, Hacer?&#8250;&#8250; diye seslendi, &#8249;&#8249;Korkma! 
&#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305; &#231;ocu&#287;un sesini duydu.
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קוּ֚מִי18
Kalk

י שְׂאִ֣
kaldır
H5375

אֶת־
-i–
H0853

עַר הַנַּ֔
–oğlanı
H5288

וְהַחֲזִ֥יקִי
ve–tut
H2388

אֶת־
-i–
H0853

ךְ יָדֵ֖
elini
H3027

בּ֑וֹ
onda

י־ כִּֽ
çünkü–

לְג֥וֹי
millete

גָּד֖וֹל
büyük

נּוּ׃ אֲשִׂימֶֽ
yapacağım-onu

Kalk, o&#287;lunu kald&#305;r, elini tut. Onu b&#252;y&#252;k bir ulus yapaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;

ח19 וַיִּפְקַ֤
Ve–açtı
H6491

אֱלֹהִים֙
Tanrı
H0430

אֶת־
-i–
H0853

יהָ עֵינֶ֔
gözlerini

רֶא וַתֵּ֖
ve–gördü
H7200

בְּאֵר֣
kuyu
H0875

מָיִ֑ם
suyun
H4325

לֶךְ וַתֵּ֜
ve–gitti
H3212

א וַתְּמַלֵּ֤
ve–doldurdu
H4390

אֶת־
-i–
H0853

הַחֵמֶ֙ת֙
–tulumu
H2573

יִם מַ֔
suyla
H4325

שְׁקְ וַתַּ֖
ve–içirdi
H8248

אֶת־
-i–
H0853

עַר׃ הַנָּֽ
–oğlanı
H5288

Sonra Tanr&#305; Hacerin g&#246;zlerini a&#231;t&#305;, Hacer bir kuyu g&#246;rd&#252;. Gidip tulumunu 
doldurdu, o&#287;luna i&#231;irdi.

י20 וַיְהִ֧
Ve–oldu
H1961

ים אֱלֹהִ֛
Tanrı
H0430

אֶת־
ile–
H0854

הַנַּ֖עַר
–oğlanla
H5288

ל וַיִּגְדָּ֑
ve–büyüdü
H1431

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
ve–yerleşti
H3427

ר בַּמִּדְבָּ֔
çölde

י וַיְהִ֖
ve–oldu
H1961

רֹבֶ֥ה
okçu

ׁת׃ קַשָּֽ
yayın
H7199

&#199;ocuk b&#252;y&#252;rken Tanr&#305; onunlayd&#305;. &#199;ocuk &#231;&#246;lde 
ya&#351;ad&#305; ve ok&#231;u oldu.

וַיֵּ֖שֶׁב21
Ve–yerleşti
H3427

ר בְּמִדְבַּ֣
çölünde

פָּארָ֑ן
Paran'ın
H6290

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
ve–aldı–
H3947

ל֥וֹ
ona

אִמּ֛וֹ
annesi
H0517

ה אִשָּׁ֖
karı
H0802

רֶץ מֵאֶ֥
ülkesinden
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

פ
פ

Paran &#199;&#246;l&#252;nde ya&#351;arken annesi ona M&#305;s&#305;rl&#305; bir kad&#305;n ald&#305;.

22֙ יְהִי וַֽ
Ve–oldu
H1961

בָּעֵת֣
zamanda
H6256

וא הַהִ֔
o
H1931

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֗
Avimelek
H0040

֙ וּפִיכֹל
ve–Fikol
H6369

שַׂר־
komutanı–
H8269

צְבָא֔וֹ
ordusunun

אֶל־
-e–
H0413

אַבְרָהָ֖ם
İbrahim'e
H0085

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

ים אֱלֹהִ֣
Tanrı
H0430

עִמְּךָ֔
seninle

ל בְּכֹ֥
tümünde
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

ה אַתָּ֖
sen

ׂה׃ עֹשֶֽ
yapıyorsun

O s&#305;rada Avimelekle ordusunun komutan&#305; Fikol &#304;brahime, 
&#8249;&#8249;Yapt&#305;&#287;&#305;n her &#351;eyde Tanr&#305; seninle&#8250;&#8250; dediler,

ה23 וְעַתָּ֗
Ve–şimdi
H6258

בְעָה הִשָּׁ֨
yemin-et
H7650

י לִּ֤
bana

אלֹהִים֙ בֵֽ
Tanrı'ya
H0430

נָּה הֵ֔
burada
H2008

אִם־
eğer–

ר תִּשְׁקֹ֣
aldatacaksın
H8266

י לִ֔
beni

וּלְנִינִ֖י
ve–torunuma
H5209

י וּלְנֶכְדִּ֑
ve–soyuma
H5220

סֶד כַּחֶ֜
göre-iyiliğe

אֲשֶׁר־
ki–

יתִי עָשִׂ֤
yaptım

עִמְּךָ֙
seninle

ה תַּעֲשֶׂ֣
yapacaksın

י עִמָּדִ֔
benimle
H5978

וְעִם־
ve–ile–

רֶץ הָאָ֖
–ülkeyle
H0776

אֲשֶׁר־
ki–

גַּ֥רְתָּה
yaşadın

הּ׃ בָּֽ
içinde

&#8249;&#8249;Onun i&#231;in, Tanr&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde bana, o&#287;luma ve soyuma 
haks&#305;z davranmayaca&#287;&#305;na ant i&#231;. Bana ve konuk olarak 
ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n bu &#252;lkeye, benim sana yapt&#305;&#287;&#305;m gibi iyi 
davran.&#8250;&#8250;
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וַיֹּא֙מֶר24֙
Ve–dedi
H0559

ם אַבְרָהָ֔
İbrahim
H0085

י אָנֹכִ֖
Ben
H0595

עַ׃ אִשָּׁבֵֽ
yemin-edeceğim
H7650

&#304;brahim, &#8249;&#8249;Ant i&#231;erim&#8250;&#8250; dedi.

ח25ַ וְהוֹכִ֥
Ve–azarladı
H3198

אַבְרָהָ֖ם
İbrahim
H0085

אֶת־
-i–
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Avimelek'i
H0040

עַל־
üzerine–

אֹדוֹת֙
meselenin
H0182

בְּאֵר֣
kuyunun
H0875

יִם הַמַּ֔
–suyun
H4325

ר אֲשֶׁ֥
ki

גָּזְל֖וּ
gasp-etmişlerdi
H1497

י עַבְדֵ֥
kulları
H5650

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Avimelek'in
H0040

&#304;brahim Avimeleke bir kuyuyu zorla ele ge&#231;iren adamlar&#305;ndan yak&#305;nd&#305;.

וַיֹּ֣אמֶר26
Ve–dedi
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Avimelek
H0040

א ֹ֣ ל
Değil
H3808

עְתִּי יָדַ֔
biliyordum
H3045

י מִ֥
kim
H4310

ה עָשָׂ֖
yaptı

אֶת־
-i–
H0853

הַדָּבָר֣
–şeyi
H1697

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

וְגַם־
ve–ayrıca–
H1571

ה אַתָּ֞
sen

לאֹ־
değil–
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
söyledin
H5046

י לִּ֗
bana

וְגַם֧
ve–ayrıca
H1571

י אָנֹכִ֛
ben
H0595

א ֹ֥ ל
değil
H3808

עְתִּי שָׁמַ֖
duydum
H8085

י בִּלְתִּ֥
dışında
H1115

הַיּֽוֹם׃
bugünün
H3117

Avimelek, &#8249;&#8249;Bunu kimin yapt&#305;&#287;&#305;n&#305; bilmiyorum&#8250;&#8250; diye 
yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;Sen de bana s&#246;ylemedin, ilk kez duyuyorum.&#8250;&#8250;

ח27 וַיִּקַּ֤
Ve–aldı
H3947

אַבְרָהָם֙
İbrahim
H0085

אן ֹ֣ צ
koyunlar
H6629

ר וּבָקָ֔
ve–sığırlar
H1241

ן וַיִּתֵּ֖
ve–verdi
H5414

לַאֲבִימֶלֶ֑ךְ
Avimelek'e
H0040

וַיִּכְרְת֥וּ
ve–kestiler
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
ikisi
H8147

ית׃ בְּרִֽ
antlaşma
H1285

Daha sonra &#304;brahim Avimeleke davar ve s&#305;&#287;&#305;r verdi. B&#246;ylece ikisi bir 
antla&#351;ma yapt&#305;lar.

ב28 וַיַּצֵּ֣
Ve–dikti
H5324

ם אַבְרָהָ֗
İbrahim
H0085

אֶת־
-i–
H0853

בַע שֶׁ֛
yedi
H7651

ת כִּבְשֹׂ֥
dişi-kuzuları
H3535

אן הַצֹּ֖
–koyunların
H6629

ן׃ לְבַדְּהֶֽ
ayrı-olarak
H0905

&#304;brahim s&#252;r&#252;s&#252;nden yedi di&#351;i kuzu ay&#305;rd&#305;.

וַיֹּ֥אמֶר29
Ve–dedi
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Avimelek
H0040

אֶל־
-e–
H0413

אַבְרָהָם֑
İbrahim'e
H0085

מָה֣
Nedir
H4100

נָּה הֵ֗
bunlar
H2007

בַע שֶׁ֤
yedi
H7651

כְּבָשֹׂת֙
dişi-kuzular
H3535

לֶּה הָאֵ֔
bunlar
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ki

בְתָּ הִצַּ֖
diktin
H5324

נָה׃ לְבַדָּֽ
ayrı-olarak
H0905

Avimelek, &#8249;&#8249;Bunun anlam&#305; ne, ni&#231;in bu yedi di&#351;i kuzuyu ay&#305;rd&#305;n?
&#8250;&#8250; diye sordu.

אמֶר30 וַיֹּ֕
Ve–dedi
H0559

כִּ֚י
Çünkü

אֶת־
-i–
H0853

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

ת כְּבָשֹׂ֔
dişi-kuzuları
H3535

ח תִּקַּ֖
alacaksın
H3947

י מִיָּדִ֑
elimden
H3027

בַּעֲבוּר֙
öyle-ki
H5668

הְיֶה־ תִּֽ
olsun–
H1961

י לִּ֣
bana

ה לְעֵדָ֔
şahit-olarak

י כִּ֥
ki

רְתִּי חָפַ֖
kaztım
H2658

אֶת־
-i–
H0853

הַבְּאֵ֥ר
–kuyuyu
H0875

את׃ הַזֹּֽ
bu
H2063

&#304;brahim, &#8249;&#8249;Bu yedi di&#351;i kuzuyu benim elimden almal&#305;s&#305;n&#8250;&#8250; 
diye yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;Kuyuyu benim a&#231;t&#305;&#287;&#305;m&#305;n 
kan&#305;t&#305; olsun.&#8250;&#8250;
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עַל־31
Üzerine–

ן כֵּ֗
öyle

א קָרָ֛
çağırdı
H7121

לַמָּק֥וֹם
–yeri
H4725

הַה֖וּא
o
H1931

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
Beerşeva
H0884

י כִּ֛
çünkü

ם שָׁ֥
orada
H8033

נִשְׁבְּע֖וּ
yemin-ettiler
H7650

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
ikisi
H8147

Bu y&#252;zden oraya Beer-&#350;eva ad&#305; verildi. &#199;&#252;nk&#252; ikisi orada ant 
i&#231;mi&#351;lerdi.

וַיִּכְרְת֥ו32ּ
Ve–kestiler
H3772

ית בְרִ֖
antlaşma
H1285

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
Beerşeva'da
H0884

וַיָּ֣קָם
ve–kalktı

לֶךְ אֲבִימֶ֗
Avimelek
H0040

֙ וּפִיכֹל
ve–Fikol
H6369

שַׂר־
komutanı–
H8269

צְבָא֔וֹ
ordusunun

בוּ וַיָּשֻׁ֖
ve–döndüler
H7725

אֶל־
-e–
H0413

רֶץ אֶ֥
ülkesine
H0776

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
Filistlilerin
H6430

Beer-&#350;evada yap&#305;lan bu antla&#351;madan sonra Avimelek, ordusunun komutan&#305; Fikolla 
birlikte Filist y&#246;resine geri d&#246;nd&#252;.

ע33 וַיִּטַּ֥
Ve–dikti
H5193

שֶׁל אֶ֖
ılğın-ağacı
H0815

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
Beerşeva'da
H0884

קְרָא־ וַיִּ֨
ve–çağırdı–
H7121

ם שָׁ֔
orada
H8033

ם בְּשֵׁ֥
adına
H8034

יְהוָה֖
RAB'bin
H3068

אֵ֥ל
Tanrı'sı
H0410

ם׃ עוֹלָֽ
sonsuzluğun
H5769

&#304;brahim Beer-&#350;evada bir &#305;lg&#305;n a&#287;ac&#305; dikti; orada RABbi, 
&#246;l&#252;ms&#252;z Tanr&#305;y&#305; ad&#305;yla &#231;a&#287;&#305;rd&#305;.

וַיָּ֧גָר34
Ve–yaşadı

אַבְרָהָ֛ם
İbrahim
H0085

רֶץ בְּאֶ֥
ülkesinde
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֖
Filistlilerin
H6430

ים יָמִ֥
günler
H3117

ים׃ רַבִּֽ
çok

פ
פ

Filist y&#246;resinde konuk olarak uzun s&#252;re ya&#351;ad&#305;.
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